
Глава 205 Моя жена вернулась

Госпожа Лу очень надеялась, что ее сын сможет зажечь искру в отношениях с Ляо Синьтун, но
она не осмелилась организовать их встречу напрямую.

Сегодня Ляо Синьтун встретился с ней совершенно случайно. Она надеялась, что это
совпадение позволит ее сыну немного изменить свое мнение.

"Хэ Тин, я заказала еду, посмотри, может быть, есть что добавить". Госпожа Лу передала Лу
Хетингу меню.

"Вот и все." Лу Хетинг не ответил.

Госпожа Лу с некоторым смущением убрала меню.

Гунгун и Ляо Синьтун сидели рядышком. Тот, кто обычно любит поговорить, тоже заметил
свои недовольные эмоции, поэтому он закрыл свой маленький рот и промолчал.

На самом деле, ему не нравилось видеть Ляо Синьтун, но бабушка сказала, что это мамина
сестра и она всегда рада его видеть.

Слово "мама" для Гунгуна не имеет содержательного понятия, но он знает, что у всех
остальных есть мама, а у него одного нет.

В прошлом Гунгун всегда думал, что если у него и есть мумия, то он никогда не мог
представить в своем сознании конкретный образ мумии, полный небытия.

Особенно с маленькой милой Бэйбэй, он уже давно не думал о маме.

Небытие, верно? Он потряс головой и покачал головой. Он хотел жениться на маленькой
милашке Бэйбэй. Как он может быть мамой?

Блюда быстро приготовились.

Ляо Синьтун положил креветку на бутерброд для Гунгуна: "Гунгун, ешь больше".

Она очень милая и пышногрудая, но милая и любящая может пробудить в ней внутреннее
желание защиты.

После того, как Гунгун резко сказал "спасибо", он опустил голову, чтобы поесть.

Ляо Синьтун была немного разочарована. Она хотела, чтобы у нее всегда были хорошие
отношения с Гунгуном. Однако этот ребенок выглядел очень мягким и милым. На самом деле,
он редко что-то говорил ей. Она была так холодна, как Лу Хетинг.

"Лорд Лу, вы тоже можете поесть". Ляо Синьтун любезно напомнил ему, когда увидел, что Лу
Хетинг не держит палочки для еды.

Лу Хэтин слегка нахмурился.

"Ешь, ешь." Госпожа Лу с улыбкой поприветствовала Ляо Синьтуна.

Все ели молча, Лу Хетинг не двигал палочками, и ему было очень холодно.



Ляо Синьтун знал, что отец и сын себе не нравятся, и после простой еды сказал: "Тетушка, мне
еще нужно кое-что сделать, поэтому я собираюсь уходить".

"Хорошо, иди". с улыбкой сказала госпожа Лу.

Гунгун помахал ей рукой с тем же холодным выражением лица, что и Лу Хетинг.

Госпожа Лу посмотрела на сына и внука и сделала несколько критических замечаний, но она
знала, что не может усложнять жизнь другим.

Сев в машину, госпожа Лу с улыбкой сказала: "Хэ Тин, Синь Тун сказала, что в следующем
месяце у ее отца день рождения. В это время мы тоже приготовим подарок и поздравим его.
Несмотря ни на что, мы не должны быть слишком грубыми. Вставай".

Поскольку он уже собирался садиться за руль, Лу Хетинг вскочил и услышал, что сказала его
мать.

Он прошептал: "Разве ты не говорила мне раньше, гунм со мной, что у нас больше нет никаких
отношений с их семьей?".

Вывод госпожи Лу.

Хотя это правда, она всегда стремилась работать усердно.

Лу Хетинг понимал, что его мать подбирала подходящих кандидатов для себя, и кроме Ляо
Синьтуна было много других.

В противном случае, он мог бы поддерживать базовые социальные отношения с семьей Ляо.
Однако если отношения и существуют, то они выглядят двусмысленно.

Он спокойно сказал: "Мама, моя жена вернулась. Тебе не нужно никого мне представлять".

(Конец этой главы)
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